
Lamisol® III

 10 m2

 4500 mm

 4300 mm

Contrôle de la lumière 

Obscurcissement

Résistance au vent

Fermeture silencieuse et contrôle de la lumière  
Les lames en Z sont équipées d'un joint d'étanchéité pour une fermeture plus silencieuse et un 
contrôle optimal de la lumière. 

Le confort de la lumière naturelle, sans éblouissement  
L’option « position de travail » évite l'éblouissement tout en maintenant une pièce lumineuse lorsque 
le produit est abaissé. 

Adapté aux projets de rénovation 
La variante du produit Lamisol System peut être facilement installe lors de la rénovation de bâtiments. 
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Lamisol III 70 Lamisol III 90

 
(bk)

 
(hl)  (bk × hl)

 
(bk)

  
(hl)  (bk × hl)

min. max.1 min. max. max. min. max.1 min. max. max.
Accionamiento manual 590

4500 400 4300 10
590 4000 

4500 400 4300 10
510 510

Lamisol III 70 Lamisol III 90
min. 100 min. 130

A*/B min. 50 min. 65

Lamisol III 70  Lamisol III 90
(hl)  (hs) (hl) (hs) (hl)  (hs) (hl)  (hs) 

<1250 205 2751–3000 315 <1750 225 3001–3250 305

1251–1500 220 3001–3250 335 1751–2000 235 3251–3500 320

1501–1750 235 3251–3500 350 2001–2250 250 3501–3750 330

1751–2000 250 3501–3750 365 2251–2500 260 3751–4000 350

2001–2250 265 3751–4000 385 2501–2750 275 4001–4250 360

2251–2500 285 4001–4250 400 2751–3000 290 4251–4300 365

2501–2750 300 4251–4300 405

p
10

B A

tn min.

hg
60

hs
hl

gh

bk 

tn
 m

in
. 

MBMA+ min. 25 

min. 15 min. 20 
min. 35 

ca. 100 

30 30

A

bk

26.5 26.5

A

bk

Technique en détail

Dimensions Lamisol III
Masse limite par Entraînement

Entraînement Largeur  
(bk)

Hauteur  
(hl)

Surface
(bk × hl)

Largeur  
(bk)

Hauteur  
(hl)

Surface
(bk × hl)

Commande par moteur2

Commande par treuil3

1 Pour les constructions fortement exposées au vent et les bâtiments élevés, cette valeur maximale doit être abaissée au cas par cas.
2 Pour un maximum de 4 stores couplés largeur maximale 10 m et surface maximale 24 m2. Position du moteur si possible au milieu.
3 Pour un maximum de 4 stores couplés largeur maximale 10 m et surface maximale 11 m2. Deux stores maximum par côté du treuil.

Profondeur minimale de la niche

Largeur niche* (tn)

* + éventuelle saillie de rejets d’eau ou poignées de porte.

Hauteur minimale de la niche

  

Les dimensions de linteau sont des valeurs approximatives, pour des raisons techniques elles peuvent varier en + ou en − .

Coupe verticale de linteau Coupe horizontale pour  
commande par treuil

Coupe horizontale pour  
guidage coulisses Fix-L

Coupe horizontale pour  
guidage coulisses traditionnel

hg Hauteur réservation manoeuvre  MBMA Dimension jusqu’au centre de la commande
Autres indications techniques dans le manuel pratique sur www.griessergroup.com
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Lamisol III System Profil Lamisol III System Box

 
(bk)

 
(hl)  (bk × hl)

 
(bk)

  
(hl)  (bk × hl)

min. max.1 min. max.1 max. min. max.1 min. max.1 max.
Accionamiento manual 500 4500 400 4300 10 500 4000 400 4300 10

 

Lamisol III 70 Lamisol III 90
System Profil System Box (C=121) System Profil System Box (C=141)

min. 130 - min. 130 -

A* 64.5 55.5 64.5 69

m
in

.5
BO

H

gh

A

C

m
in

.5
p

hl

hs

gh

A
tnmin.

68

28

27

77

37

27

81.5

41.5

27

bk

33 33

A

Typ K
C=121

Typ P

Typ B
C=141

bk

33

A

C

(Longueur du box)

Technique en détail System Profil Technique en détail System Box

Coupe verticale de linteau Coulisse de guidage  
latérales 

Coulisses de guidage 
latérales

Coupe verticale sous linteau

Coupe horizontale pour  
guidage coulisses

Coupe horizontale pour  
guidage coulisses

Dimensions Lamisol III System
Masse limite par Entraînement

Entraînement Largeur  
(bk)

Hauteur  
(hl)

Surface
(bk × hl)

Largeur  
(bk)

Hauteur  
(hl)

Surface
(bk × hl)

Commande par moteur

1 Pour les constructions fortement exposées au vent et les bâtiments élevés, cette valeur maximale doit être abaissée au cas par cas.

Profondeur minimale de la niche

Largeur niche* (tn)

* + éventuelle saillie de rejets d’eau ou poignées de porte.

Hauteur minimale de la niche

Lamisol III 70 System Profil
(hl)  (hs) (hl) (hs) 

<1750 235 2751–3000 315

1751–2000 250 3001–3250 335

2001–2250 265 3251–3500 350

2251–2500 285 3501–3750 365

2501–2750 300 3751–4000 385

 Lamisol III 90 System Profil
(hl)  (hs) (hl)  (hs) 

<1750 225 2751–3000 290

1751–2000 235 3001–3250 305

2001–2250 250 3251–3500 320

2251–2500 260 3501–3750 330

2501–2750 275 3751–4000 350

Les dimensions de linteau sont des valeurs approximatives, pour
des raisons techniques elles peuvent varier en + ou en − .

Dimensions du caisson

Lamisol III 70 System Box
Hauteur  

totale (gh)
Hauteur du 

caisson (BOH)
Hauteur  

totale (gh)
Hauteur du 

caisson (BOH)
590–1440 190 2511–3200 300

1441–1920 220 3201–4700 300**

1921–2510 260 Profondeur du 
caisson C 121

 Lamisol III 90 System Box
Hauteur  

totale (gh)
Hauteur du 

caisson (BOH)
Hauteur  

totale (gh)
Hauteur du 

caisson (BOH)
620–2120 220 3651–4660 300**

2121–2860 260

2861–3650 300 Profondeur du 
caisson C 141

** Paquet de lames non recouvert
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Lamisol III Vento

 
(bk)

  
(hl)  (bk × hl)

min. max.1 min. max. max.
Accionamiento manual 695 3000 400 3000 9

Lamisol III Vento
min. 130

A*/B min. 65

p
10

B A

tn min.

hs
hl

gh gh
 / 

hl

d

30
85

30

A

bk

25

40

Technique en détail

Dimensions Lamisol III Vento
Masse limite par Entraînement

Entraînement

Lamisol III Vento

Largeur  
(bk)

Hauteur  
(hl)

Surface
(bk × hl)

Commande par moteur2

1 Pour les constructions fortement exposées au vent et les bâtiments élevés, cette valeur maximale doit être abaissée au cas par cas.
2 Avec au maximum 3 stores couplés, largeur maximale de 9 m et surface maximale de 20 m2.

Profondeur minimale de la niche

Largeur niche* (tn)

* + éventuelle saillie de rejets d’eau ou poignées de porte.

Hauteur minimale de la niche

 Lamisol III Vento
(hl)  (hs) 

<1800 225

1801–2000 235

2001–2250 250

2251–2500 260

2501–2750 275

2751–3000 290

Les dimensions de linteau sont des valeurs approximatives, pour des raisons techniques elles peuvent varier en + ou en − .

Coupe verticale de linteau

Coupe horizontale pour  
guidage coulisses Vento

Détail en bas

gh Hauteur totale  hl Hauteur sous linteau  hs Hauteur linteau
Autres indications techniques dans le manuel pratique sur www.griessergroup.com

Coulisse de guidage  
latérales Typ F

d (Cote d) 15 +5 / −3
(Lamisol® III Vento Reflect: 25 +5 / −3)
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Vento
Montageort
in Sturznische ■ ■ - ■

unter Sturz (■)1 (■)1 ■ (■)1

an Fassade (■)1 (■)1 ■ (■)1

Montageart
Schnellmontage - ■ ■ -

Führung
Selbstragend ■ ■ ■ ■

Konventionell ■ - - -

L

Lamisol III 70

L

Lamisol III 90
69 93

 

Antrieb
(Motor bzw. Kurbel)

Filaire Radio Standard Radio  
Bi-directionelle

Kurbelantrieb

Somfy ■ «RTS» «IO» -

Elero ■ - «868» -

- - - ■

Variantes de produits
Situation de montage

Standard System Profil System Box
Lieu de montage
dans niche de linteau

sous linteau

sur la façade

Type de montage
Montage rapide

Types de guidage
Autoporteuse

Traditionnel

1 Version avec lambrequin

Lames

Largeur de lames (L)

Options
Position de travail
Pas de fermeture lors de la descente grâce à la position inclinée des lamelles.

Reflect
Utilisation optimale de la lumière du jour au poste de travail à l’écran avec le Lamisol III Reflect, divisé en deux zones si un 
Lamisol III 70 ou en trois zones si un Lamisol III 90.

Manœuvre

Entraînement
(Moteur ou manivelle)

Sans radio Radio simple Radio  
bidirectionnelle

Entraînement  
par manivelle

Manuel

Automatisation

Smart Home Smart Building
Griesser BiLine KNX KNX

Compatible avec d'autres commandes : Sur demande.

■ possible  - pas possible
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Classes de vent 
Brise-soleil orientables

 Metalunic® V |  Metalunic® V  Sinus |   Grinotex® III |  Grinotex® III  Sinus |  Aluflex® |  Lamisol® III | 
 Lamisol® III  Vento |  Lamisol® III  System |  Solomatic® II |  Solomatic® II  System | Solotec®

Produit Valeurs admissibles pour les classes de résistance au vent1

Largeur (mm) 1500 2000 2500 3000 3500 4000 4500 6000
 Metalunic® V /  Metalunic® V  Sinus [7] [7] [7] [7] - - - -

 Grinotex® III /  Grinotex® III  Sinus 6 6 5 4 3 3 - -

 Lamisol® III 70 6 6 5 4 4 4 3 -

 Lamisol® III 90 6 6 6 5 5 5 3 -

 Lamisol® III  Vento [8] [7] [7] 6 - - - -

 Lamisol® III  System 70 6 6 5 4 4 4 3 -

 Lamisol® III  System 90 6 6 6 5 5 5 3 -

 Solomatic® II avec coulisses de guidage 6 6 5 5 4 4 2 -

 Solomatic® II avec câble de guidage3 6 4 4 4 (3) (3) (3) -

 Solomatic® II  System 6 6 5 5 4 4 2 -

 Aluflex® 60 avec coulisses de guidage2 4 4 3 (3) (3) (3) (3) -

 Aluflex® 80 avec coulisses de guidage2 4 4 3 (3) (3) (3) (3) -

 Aluflex® 60 avec câble de guidage3 4 4 4 3 (3) (3) (3) (3)

 Aluflex® 80 avec câble de guidage3 5 4 4 4 (3) (3) (3) (3)

 Solotec® II avec coulisses de guidage 6 5 4 3 3 2 2 -

 Solotec® II avec câble de guidage3 6 5 4 3 (3) (2) (2) -

1  Tests selon la norme de produits EN 13659. Valeurs seuil du produit selon la fiche technique.
2  à partir de 2500 avec câble supplémentaire
3  à partir de 3000 avec câble supplémentaire
[x] Pas de classe de résistance au vent selon la norme de produits, signification ci-dessous.
(x) Tests pas possibles selon la norme de produits. Valeurs provenant de propres tests / valeurs empiriques.

Les valeurs du tableau sont soumises aux réserves suivantes:
• Les dimensions et l’utilisation des produits correspondent à la fiche technique de Griesser.
• Le montage, la fixation et la commande se font selon la notice de montage et d’emploi.
• Les produits doivent être montés dans l’embrasure / directement sur la façade, avec un écartement entre tenture et 

façade de < 100 mm.
• Lors d’un écartement de la façade de 100 à 300 mm, la valeur du tableau doit être réduite de 1 classe.
• Lors d’un écartement de la façade de 300 à 500 mm, la valeur du tableau doit être réduite de 2 classes, au-delà le 

tableau ne s’applique pas.

Indication d’utilisation pour la protection du soleil automatique
Des capteurs de vent ne peuvent pas protéger les brise-soleil orientables contre des rafales de vent soudaines. Si la tempête 
se lève, assurez-vous que les brise-soleil orientables restent rentrés. Les vents ascendants ou descendants sur les façades 
peuvent entraîner la destruction des brise-soleil orientables. En règle générale, les capteurs de vent ne peuvent pas les détecter.

Classes de résistance au vent selon SIA 342:2009

Classe 0 Classe 1 Classe 2 Classe 3 Classe 4 Classe 5 Classe 6 Classe [7] Classe [8]
< 9.0 m/s 9.0 m/s 10.7 m/s 12.8 m/s 16.7 m/s 21.0 m/s 25.6 m/s 30.0 m/s 34.0 m/s

< 28 km/h 32.5 km/h 38.5 km/h 46 km/h 60 km/h 76 km/h 92 km/h 105 km/h 120 km/h

Reglage des anémomètres, s’ils sont montés sur le produit.
[x] Pas de classe de résistance au vent selon la norme de produits.

Classes de vent 
Brise-soleil orientables

V1
.0

.0
 | 

20
22

02
17

 Metalunic® V |  Metalunic® V  Sinus |  Grinotex® III |  Grinotex® III  Sinus |  Aluflex® |  Lamisol® III | 
 Lamisol® III  Vento |  Lamisol® III  System |  Solomatic® II |  Solomatic® II  System

REMARQUES D'ORDRE GÉNÉRAL
Les brise-soleil orientables servent de protection solaire intérieure mais ne sont 
pas des dispositifs de fermeture. Ils peuvent être inclinés automatiquement ou 
manuellement à n'importe quelle hauteur.
Ces instructions de service et de maintenance doivent être lues par l'utilisateur 
final avant le premier emploi et être respectées.

COMMANDE

Entraînement motorisé
La commande s'effectue au moyen d'appareils de commande muraux ou ma-
nuels centralisés ou locaux avec bouton Montée / Descente / Arrêt. Les fonctions 
de pilotage des commandes sont décrites dans les instructions de service de 
ces dernières.

Entraînement manuel
La commande s'effectue au moyen de tringle articulée.

Manuel d’utilisation et de maintenance
Brise-soleil orientables

Manuel d’utilisation  
et de maintenance

www.griessergroup.com

Te Re Tv Rv g-tot g-tot 45° �R
VSR 010/NCS S 0502-B 0.00 0.73 0.00 0.83 0.02 0.10 0.08

VSR 071/NCS S 8010-Y50R 0.00 0.09 0.00 0.07 0.08 0.09 0.08

VSR 110/NCS S 4010-Y50R 0.00 0.31 0.00 0.31 0.06 0.09 0.08

VSR 120/NCS S 3560-Y80R 0.00 0.19 0.00 0.11 0.07 0.09 0.08

VSR 130/NSC S 3000-N 0.00 0.39 0.00 0.46 0.05 0.10 0.08

VSR 140/RAL 9006 0.00 0.55 0.00 0.54 0.04 0.10 0.08

VSR 220/NCS S 7020-B90G 0.00 0.25 0.00 0.07 0.07 0.09 0.08

VSR 240/NSC S 2010-Y30R 0.00 0.59 0.00 0.57 0.04 0.10 0.08

VSR 330/NCS S 3560-R 0.00 0.36 0.00 0.08 0.06 0.10 0.08

VSR 440/NCS S 5040-B 0.00 0.26 0.00 0.10 0.07 0.09 0.08

VSR 720/NCS S 1080-Y20R 0.00 0.54 0.00 0.48 0.04 0.10 0.08

VSR 780 0.00 0.23 0.00 0.20 0.07 0.09 0.08

VSR 901/NCS S 0502-Y 0.00 0.75 0.00 0.84 0.02 0.10 0.08

VSR 903/NCS S 4003-R90B 0.00 0.37 0.00 0.21 0.06 0.10 0.08

VSR 904/NCS S 1502-G 0.00 0.55 0.00 0.63 0.04 0.10 0.08

VSR 906/NCS S 4350-R74B 0.00 0.32 0.00 0.07 0.06 0.09 0.08

VSR 907 0.00 0.34 0.00 0.32 0.06 0.09 0.08

VSR 908/NCS S 3040-B40G 0.00 0.30 0.00 0.26 0.06 0.09 0.08

VSR 909/NCS S 2020-G90Y 0.00 0.51 0.00 0.54 0.04 0.10 0.08

Notice technique
Colors

Conditions/remarques
Protections solaires extérieures non ventilées
Pour les lames ne fermant pas, utiliser g-tot 45°
Les valeurs sont données à titre indicative
Détermination de �R selon EN13125:2001
�R = 0.08 s ápplique également aux couleurs non répertoriées

LÉGENDE
Te  = Coefficient de transmisson solaire
Re  = Coefficient de réflexion solaire
Tv  = Coefficient de transition lumineuse
Rv  = Coefficient de réflexion lumineuse
g-tot  = Coefficient global de transmission d`energie pour une protection solaire extérieure «fermée» avec vitrage
g-tot 45° = G-total lors de position des lames à 45°
    Calcul selon EN 13363-1-A1, vitrage de référence C selon EN 14501, g = 0.59, U = 1.20 [W/m2K]
�R  = Résistance thermique supplémentaire [m2K/W]

Sous réserve de tout changement/V08.21

Couleur de tablier
 

Tablier 
fermé

Vitrage 
+ tablier extérieur

Résistance thermique 
supplémentaire

Coefficient global de trans-
mission d’energie

2022Manuel pratique
Brise-soleil orientables

Manuel pratique 
Brise-soleil orientables

Griesser-
Colours

Couleurs
Plus de 150 couleurs sont offertes pour per-
mettre un accord parfait avec la façade. 
La couleur se compose de la teinte, du de-
gré de la brillance et de la structure.
Dans le standard, la structure est lisse et le 
degré de brillance est satiné.

BiColor
Profitez d’un intérieur unique dans votre 
maison en choisissant une couleur différente 
de l’extérieur

https://www.griesser.ch/downloads/3530/fr/pdf
https://www.griesser.ch/downloads/3530/fr/pdf
https://www.griesser.ch/downloads/637/fr/pdf
https://www.griesser.ch/downloads/637/fr/pdf
https://www.griesser.ch/downloads/639/fr/pdf
https://www.griesser.ch/downloads/639/fr/pdf
https://www.griesser.ch/downloads/2110/fr/pdf
http://x-qr.net/1P3w
http://x-qr.net/1P3w

